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Lees de installatie- en bedieningsinstructies volledig door voordat u
met installatiewerkzaamheden begint en bewaar de instructies voor
later gebruik.

BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN

Raadpleeg het overeenkomstige gedeelte in deze 
gebruiksaanwijzing voordat u deze heater gebruikt.

In overeenstemming met de Europese richtlijnen die van 
toepassing zijn op dit product

WAARSCHUWING: Bedek de heater niet om oververhitting te 
voorkomen.

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het artikel apart 
van het huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Het artikel moet 
worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de lokale 
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te 
scheiden van huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid afval die naar 

verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen en 
mogelijke negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het 
milieu te minimaliseren.
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1. Veiligheidsinstructies
OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LETSEL TE 
VERMINDEREN:

1. Productgerelateerde veiligheidswaarschuwingen
• Footwarmer220-Pro-verwarmers werken bij een oppervlaktetemperatuur van ongeveer 70-80°C 

wanneer ze in gebruik zijn.

• Langdurig contact kan verwondingen of brandwonden veroorzaken.
• Bedek de kachel NIET met iets. Afdekken kan oververhitting veroorzaken en kan brand 

veroorzaken.

• Deze verwarming is ontworpen om draagbaar te zijn, monteer ze niet aan de muur of het plafond.

• Deze heater is eenvoudig te bedienen met je smartphone, via hetzelfde WLAN, via een ander WLAN 
of via een 3G of 4G mobiel netwerk. Hierdoor is het mogelijk om uw heater op afstand te bedienen, 

zonder uw directe toezicht. Zorg er echter voor dat alle veiligheidsmaatregelen die in deze handleiding 
worden vermeld, ook bij bediening op afstand in acht worden genomen.

1.2 Gevaren voor kinderen en personen met beperkte vaardigheden
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen met verminderde 

fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht 

staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren 

begrijpen betrokken. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de 

gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

• Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij ze continu onder 

toezicht staan.

• Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen in-/uitschakelen op 

voorwaarde dat het is geplaatst of geïnstalleerd in de beoogde normale gebruikspositie en 

dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het 

apparaat op een veilige manier en de gevaren begrijpen. Kinderen van 3 jaar en jonger dan 

8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen en schoonmaken of gebruikersonderhoud 

uitvoeren.

• LET OP — Sommige onderdelen van dit product kunnen erg heet worden en brandwonden 

veroorzaken. Bijzondere aandacht moet worden besteed aan de aanwezigheid van kinderen en 

kwetsbare personen.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of 

vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

• Gebruik de kachel NIET in kleine kamers waar mensen aanwezig zijn die niet in staat 

zijn om de kamer zelf te verlaten. Het oppervlak van de heater kan een 

oppervlaktetemperatuur bereiken van 70-80°C, buiten het bereik van kinderen en 

gehandicapten houden.

• Houd baby's en kinderen uit de buurt van verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken om 

verstikkingsgevaar te voorkomen.
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1.3 Elektrische veiligheidsvoorschriften
• Bij het installeren, repareren of onderhouden van de heater moet deze worden

uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoorziening. Controleer voor installatie of de

heater vrij is van schade.

• Als de verwarmer of het netsnoer op enigerlei wijze beschadigd is, gebruik de verwarmer dan

NIET en neem contact op met uw Sundirect-dealer voor reparatie of vervanging. Reparaties,

onderhoud of eventuele wijzigingen moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerde

Sundirect-dealer.

• Probeer de kachel NIET zelf te repareren, hierdoor vervalt uw garantie.

• Als de verwarming is gevallen, gebruik deze dan NIET en neem contact op met uw Sun Direct-

dealer om te controleren of deze vrij is van enige schade.

• Deze heater is ontworpen om te werken op 220-240V, 50Hz AC. Als uw toevoerleiding hier niet

aan voldoet, gebruik de heater dan NIET.

• De heater mag niet direct onder een stopcontact geplaatst worden

• WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar personen aanwezig zijn

die niet in staat zijn om de ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er constant toezicht is.

2. Hoe onderhoud u uw Sundirect-kachel?

1. Schoonmaak
Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat hem volledig afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
Dompel nooit in water en spetter er nooit water op. Reinig de kachel met een zachte, vochtige doek.
Gebruik voor glazen modellen een zachte doek en glasreiniger. Gebruik nooit een natte doek en zorg
ervoor dat u de kachel droogt wanneer deze schoon is met een droge doek. Gebruik geen schurende
materialen, oplosmiddelen of agressieve schoonmaaksponsjes, aangezien dit krassen of andere
onherstelbare schade kan veroorzaken. Voordat u de kachel weer in gebruik neemt, moet deze volledig
droog zijn.
2. Gebruik/Werken
Houd er rekening mee dat de heater door gebruik kan verkleuren. Dit komt door luchtverontreiniging en is 
geen fout. Bedek uw heater niet met een fotofolie en beschilder of print de heater niet zelf. Hierdoor kan het 
verwarmingselement beschadigd raken en vervalt uw garantie.
Als u geluid, geur, zichtbare veranderingen of uitzonderlijk hoge temperaturen opmerkt, stop dan met het 
gebruik en neem contact op met een geautoriseerde Sundirect-dealer.
3. Repair
Reparaties moeten worden uitgevoerd door geautoriseerde Sundirect-dealers of rechtstreeks door 
Sundirect. Als u probeert het product te wijzigen of zelf reparaties uit te voeren, vervalt uw garantie.



3. Montage

Deze verwarming is ontworpen om draagbaar te zijn. Volg de onderstaande 
procedure om de verwarming op de voetsteun te monteren.

1 2

3
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4. Werking:
1. Algemene introductie van de slimme besturing
Deze voetenwarmer heeft een geïntegreerde WIFI-bedieningskast aan de achterkant, wat betekent dat 
er geen andere extra thermostaat nodig is om de verwarming te bedienen. Zodra de heater is 
verbonden met de APP, neemt de smartphone de besturing over en communiceert deze met de 
controlebox. Als uw internet thuis niet werkt, is het nog steeds mogelijk om de kachel handmatig via de 
bedieningskast te bedienen, zodra de kachel weer is aangesloten op de WIFI, neemt de smartphone de 
controle weer over.
2. Beschrijving schakelkast:

Opmerking: Zorg ervoor dat de temperatuursensor (Nr.8) tijdens gebruik altijd is uitgetrokken.

3. Bediening via voetschakelaar en handmatige knoppen
Steek de stekker in het stopcontact, activeer de aan/uit-schakelaar (Nr.9) van stand “0” naar “1”. 
Druk vervolgens op de voetschakelaar totdat het stroomsignaallampje op de stroomschakelaar 
brandt. Nu werkt de heater automatisch op een vooraf ingestelde kamertemperatuur van 37 graden 
en begint te verwarmen. U kunt de heater nu aan/uit zetten door op de voetschakelaar te drukken. U 
kunt natuurlijk ook de gewenste kamertemperatuur wijzigen door op de “-” en “+” knop te drukken.

4. Bediening via APP
Hoe de Sundirect Smart-app te downloaden
Scan de QR-code aan de rechterkant om de procedure voor het downloaden van de APP te starten, of u kunt 
de APP "Sundirect Smart" downloaden in de APP Store of Google Play, de APP openen en registreren met 
uw telefoonnummer of e-mailadres.

1. Scherm
2. Wi-Fi-indicator
3. Timer indicator
4. Aan / uit knop
5. “M” knop
6. “+” knop
7. “-” knop
8. Temperatuur sensor
9. aan/uit schakelaar
10. Stroomkabel 
11. Voetschakelaar
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4.4.2 Verbinden met WIFI:

Stap 1: Zet de verwarming aan door op de “Power”-knop te drukken. Het WIFI-signaal begint snel te 
knipperen. Open de APP op uw smartphone en voeg uw apparaat toe. Kies "Apparaat toevoegen", 
vervolgens "Handmatig toevoegen" en kies vervolgens "Thermostaat" om het apparaat toe te 
voegen.

Stap2: Voer het wifi-wachtwoord van uw thuisnetwerk in. Zorg ervoor dat je wifi thuis werkt en houd 

de verwarming en smartphone zo dicht mogelijk bij de wifi-router.
Houd er rekening mee dat deze heater alleen werkt met 2,4 GHz WIFI-netwerken, het ondersteunt 
momenteel geen 5 GHz-netwerken. Zorg er ook voor dat je internetrouter voldoende capaciteit heeft 
om een nieuw apparaat toe te voegen.

Stap 3: Wacht tot de verbindingsstatus 100% aangeeft om de instellingen te voltooien en het WIFI-
signaal op de bedieningskast zal stoppen met knipperen.

Als de verwarming geen verbinding kan maken, schakel de verwarming dan uit en na een paar
seconden weer aan. Druk lang op de "WIFI" -knop op de bedieningskast totdat het WIFI-teken op het
scherm langzaam knippert en herhaal het verbindingsproces.

5. WIFI reset
Als u overstapt naar een nieuwe router of als u de verwarming wilt loskoppelen van uw huidige mobiele 
apparaat, kunt u de wifi resetten door deze stappen te volgen: Zet de verwarming aan en druk lang op 
de "M"-knop gedurende 5 seconden, daarna zal het wifi signaal op het scherm weer beginnen met 
knipperen.

6. WIFI-functie activeren/deactiveren
Druk 10 seconden lang op de knop "-" om de WIFI-functie van deze verwarmer uit te schakelen en 
het WIFI-teken op het scherm zal verdwijnen, druk 10 seconden lang op de knop "Timer" om hem 
weer aan te zetten.
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5. Technische specificaties

6. Garantie

Sundirect biedt 5 jaar fabrieksgarantie op deze heater.

U vindt het serienummer op de achterkant van de kachel en op de laatste pagina van deze

gebruikershandleiding. Bewaar deze handleiding altijd voor eventuele toekomstige garantieclaims.

Binnen de garantieperiode vanaf de aankoopdatum zal Sundirect uw verwarming repareren of
vervangen wanneer de storing te wijten is aan fabricage- of materiaalfouten. Neem in het geval
van een garantieclaim contact op met uw plaatselijke Sundirect-dealer en stuur de heater samen
met het aankoopbewijs terug.

De garantie dekt alleen de reparatie of vervanging van de verwarming en Sundirect is niet aansprakelijk
voor eventuele andere kosten, zoals installatiekosten of enige andere gevolgschade, op welke manier
dan ook ontstaan. Houd er rekening mee dat het knoeien met of het openen van de kachel op welke
manier dan ook uw garantie ongeldig maakt. Door het verwijderen van het serienummer op de
achterkant van de verwarmer vervalt ook deze garantie. Alle labels op de achterkant van de verwarmer
mogen niet worden verwijderd.

Schade aan de heater veroorzaakt door de gebruiker valt niet onder deze garantie. Dit geldt ook
voor krassen op het oppervlak of het frame. Sundirect is niet verantwoordelijk voor enige schade,
verlies of letsel als gevolg van het binnendringen van water of vocht, accidentele schade, verkeerd
gebruik, invloeden van buitenaf, reparaties of aanpassingen door onbevoegde personen of het niet
opvolgen van de juiste veiligheids-, onderhouds- en installatievoorzorgsmaatregelen die in deze
handleiding worden vermeld.

Model Power Voltage Size Mounting IP rate

Footwarmer220
- Pro

220W 220-240V~50HZ 40*65cm Draagbaar IP20



Lesen Sie die Installations- und Bedienungsanleitung vollständig
durch, bevor Sie mit den Installationsarbeiten beginnen, und
bewahren Sie sie zur späteren Verwendung auf.

BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

Bevor Sie dieses Heizgerät verwenden, lesen Sie bitte den 
entsprechenden Abschnitt in dieser Bedienungsanleitung.

In Übereinstimmung mit den für dieses Produkt geltenden europäischen 
Richtlinien

WARNUNG: Um zu verhindern, dass die Heizung überheizt, nicht 
abdecken.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass der 
Artikel getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Das Produkt sollte 
zur Wiederverwertung gemäß den örtlichen 
Umweltschutzbestimmungen für die Abfallentsorgung abgegeben 
werden. Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll 

trennen, reduzieren Sie das Abfallaufkommen in Verbrennungsanlagen 
oder Deponien und minimieren mögliche negative Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
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1. Sicherheithinweise
ZUR REDUZIERUNG DES RISIKOS VON FEUER, ELEKTRISCHEM SCHLAG ODER VERLETZUNG:

1. Produktsicherheit
• Footwarmer220-Pro-Heizungen haben eine Oberflächentemperatur von etwa 70-80 °

C wenn in Benutzung.

• Längerer Kontakt könnte zu Verbrennungen oder Verletzungen führen.

• Decken Sie den Heizkörper NICHT ab, dies könnte zur Überhitzung und zu Brand führen.
• Diese Heizung wurde zum mobilen Einsatz kreiert. Bitte montieren Sie sie nicht an der

Wand oder Decke.

• Diese Heizung kann problemlos mit Ihrem Smartphone, über dasselbe WLAN, über ein
anderes WLAN oder über ein 3G- oder 4G-Mobilfunknetz betrieben werden. Dadurch ist es
möglich, Ihr Heizgerät ohne Ihre direkte Aufsicht fernzusteuern. Bitte stellen Sie jedoch sicher, 
dass alle in diesem Handbuch aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen auch bei 

Fernbedienung getroffen werden müssen.

1.2 Gefahrenhinweise für Kinder und Menschen mit Behinderungen
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 

mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie über die sichere Verwendung des 

Geräts unterwiesen wurden und die potentiellen Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht

mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.

• Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie nicht ständig

beaufsichtigt werden.

• Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, 

wenn es in seiner bestimmungsgemäßen Betriebsposition aufgestellt oder installiert 

wurde und wenn sie über die sichere Verwendung des Geräts unterrichtet wurden und

die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren 

dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren und reinigen und keine Wartung

durchführen

• WARNUNG — Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen

verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist geboten, wenn Kinder und

schutzbedürftige Personen anwesend sind.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst

oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu 

vermeiden.

• Betreiben Sie das Heizgerät NICHT in kleinen Räumen, in denen sich Personen

aufhalten, die nicht in der Lage sind, den Raum selbst zu verlassen. Die Oberfläche des

Heizgeräts

kann eine Oberflächentemperatur von bis zu 80-90° C erreichen, für Kinder und 

behinderte Personen unzugänglich aufbewahren.

• Halten Sie Babys und Kinder von jeglichem Verpackungsmaterial wie Plastiktüten fern, um
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Erstickungsgefahr zu vermeiden.

1.3 Elektrische Sicherheit
• Stecken Sie die Heizung aus, wenn Sie Montage oder Reinigungsarbeiten an und um das

Gerät vornehmen. Das Gerät sollte vor Inbetriebnahme unbedingt auf Schäden

untersucht werden.

• Sollte das Gerät oder das Stromkabel in irgendeiner Art und Weise beschädigt sein,

benutzen Sie dieses NICHT und kontaktieren Sie bitte umgehend einen autorisierten

Sundirect Händler zwecks Reparatur oder Ersatz. Reparaturen, Wartungen oder direkte

Veränderungen am Gerät dürfen ausschließlich von einem autorisierten Sundirect Händler

durchgeführt werden.

• Führen Sie NICHT Reparaturen selbst durch, Nichtbeachtung kann zu Garantieverlust führen.
• Wenn das Gerät fallen gelassen wurde, benutzen Sie es nicht und kontaktieren Sie

einen Sundirect Händler um sicherzustellen, dass schadenfrei ist.

• Sundirect Infrarotheizungen wurden für 220-240V, 50Hz AC konzipiert, verwenden Sie

das Gerät nicht bei abweichender Stromversorgung.

• Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden.
• WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen sich Personen

aufhalten, die nicht in der Lage sind, den Raum alleine zu verlassen, es sei denn, sie werden
ständig beaufsichtigt.

2. Wartung Ihrer Sundirect Heizung

1. Reinigung
Vor jeder Reinigung sollte das Gerät abgesteckt werden und abkühlen. Tauschen Sie das Gerät
niemals in Wasser oder leeren Flüssigkeiten darüber. Reinigen Sie das Gerät nur mit weichen
feuchten Tuch. Für Glasheizungen kann zusätzlich Glasreiniger verwendet werden. Stellen Sie
sicher, dass das Gerät vor Inbetriebnahme vollständig trocken ist, wischen Sie die Heizung mit
einem trockenen Tuch nach der Reinigung ab. Verwenden Sie keine reibenden Materialien,
Lösungen oder harsche Schwämme um Kratzer oder Schäden an der Oberfläche zu vermeiden.

2. Betrieb
Bitte beachten Sie, dass sich die Oberfläche des Gerätes mit der Zeit leicht verfärben kann. Dies ist
hervorgerufen durch Luftverschmutzung und ist kein Defekt. Wenn Sie an einer bedruckten Version
interessiert sind, kontaktieren Sie bitte einen Händler in Ihrer Nähe. Überziehen Sie das Gerät
niemals mit einer Klebefolie oder bemalen oder bedrucken es selbst. Dies könnte das
Heizelement beschädigen und kann zu Garantieverlust führen. Wenn Sie Geräusche, Gerüche oder
visuelle Veränderungen am Gerät feststellen sollten, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren
Sundirect Händler und nehmen das Gerät vom Strom.

3. Reparatur
Reparaturen dürfen nur von Sundirect oder einem zertifizierten Händler durchgeführt werden.
Jede Zuwiderhandlung führt zu umgehendem Verlust der Garantieleistung.
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3. Montage

Diese Heizung ist mobil. Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um die Heizung am 
Fußständer zu montieren.

1 2
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4. Bedienung:
1. Generelle Einführung der smarten Steuerung
Dieser Fußwärmer verfügt über eine integrierte WLAN-Steuerbox auf der Rückseite, sodass kein 
weiterer zusätzlicher Thermostat zur Steuerung der Heizung erforderlich ist. Sobald die Heizung
mit der APP verbunden wurde, übernimmt das Smartphone die Kontrolle und kommuniziert mit 
der Steuerbox. Wenn Ihr Heim-Internet nicht funktioniert, können Sie die Heizung weiterhin 
manuell über die Steuerbox bedienen. Sobald die Heizung wieder mit dem WLAN verbunden 
ist, übernimmt das Smartphone wieder die Kontrolle.

2. Beschreibung der Steuerbox:

Hinweis: Bitte stellen Sie sicher, dass der Temperatursensor (Nr.8) während des Gebrauchs immer
herausgezogen ist.

3. Steuerung über Fußschalter und manuelle Tasten
Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose und schalten Sie den Netzschalter (Nr. 9) von
Position
„0“ auf „1“. Drücken Sie den Fußschalter, bis die Stromsignallampe am Netzschalter leuchtet. Jetzt
arbeitet die Heizung automatisch bei einer voreingestellten Raumtemperatur von 37 Grad und
beginnt zu heizen. Sie können die Heizung jetzt durch Drücken des Fußschalters ein- und
ausschalten. Natürlich können Sie die gewünschte Raumtemperatur auch durch Drücken der
Tasten

„-“ und „+“ ändern.

4. Steuerung per APP
1. Sundirect Smart APP runterladen

1. Bildschirm
2. Wi-Fi Anzeige
3. Zeitanzeige
4. EIN/AUS- Schalter
5. “M” Taste
6. “+” Taste
7. “-” Taste
8. Temperatursensor
9. Netzschalter
10. Netzkabel
11. Fußschalter
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Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die App „Sundirect Smart“ herunterzuladen, oder
suchen Sie im App Store oder im Google Play Store nach der App „Sundirect Smart“, um den
Vorgang zum Herunterladen der App zu starten. Öffnen Sie die App und registrieren Sie sich mit
Ihrer Telefonnummer oder E-Mail-Adresse.

4.9.2 Verbindung mit WLAN:

Schritt 1: Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie die Taste "Power" drücken. Das WIFI-Signal 
beginnt schnell zu blinken. Öffnen Sie die APP auf Ihrem Smartphone und fügen Sie Ihr Gerät
hinzu. Wählen Sie dazu "Gerät hinzufügen", dann "Manuell hinzufügen" und dann "Thermostat", 
um das Gerät hinzuzufügen.

Schritt 2: Geben Sie das WLAN-Passwort Ihres Heimnetzwerks ein. Stellen Sie sicher, dass Ihr Heim-
WLAN funktioniert, und bringen Sie die Heizung und das Smartphone so nah wie möglich an den 
WLAN-Router.
Bitte beachten Sie, dass dieses Heizgerät nur mit 2,4-GHz-WLAN-Netzwerken funktioniert und 
derzeit keine 5-GHz-Netzwerke unterstützt. Stellen Sie außerdem sicher, dass Ihr Internet-Router 
über genügend Kapazität verfügt, um ein neues Gerät hinzuzufügen.

Schritt 3: Warten Sie, bis der Verbindungsstatus 100% anzeigt, um die Einstellungen

abzuschließen. Das WIFI-Signal an der Steuerbox hört dann auf zu blinken.

Wenn Sie die Heizung nicht anschließen können, schalten Sie die Heizung aus und nach einigen 
Sekunden wieder ein. Drücken Sie lange die Taste „M“ an der Steuerbox, bis das WIFI-Zeichen 
auf dem Bildschirm langsam blinkt, und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang.

4.6 WLAN Reset
Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder die Heizung von Ihrem aktuellen Mobilgerät 
trennen möchten, können Sie das WLAN wie folgt zurücksetzen: Schalten Sie die Heizung ein
und halten Sie die Taste "M" 5 Sekunden lang gedrückt. Das WIFI Signal auf dem Bildschirm 
beginnt dann wieder zu blinken.
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4.7 WLAN Fuktion AN/AUS
Halten Sie die “-” - Taste 10 Sekunden lang gedrückt, um die WLAN-Verbindung zu unterbrechen.
Das WLAN-Zeichen auf dem Bildschirm verschwindet. Drücken Sie die Taste "Timer" 10 Sekunden
lang, um die Verbindung wieder herzustellen.

5. Technical Specifications

6. Garantie

Sundirect gewährt 5 Jahre Herstellergarantie auf das Heizpaneel.

Innerhalb des Garantiezeitraums ab Kaufdatum repariert oder ersetzt Sundirect Ihr Heizgerät, wenn 

der Fehler auf Verarbeitungs - oder Materialfehler zurückzuführen ist. Bitte wenden Sie sich im 
Garantiefall an Ihren Sundirect-Händler und geben Sie das Heizgerät zusammen mit dem
Kaufbeleg zurück.

Die Garantie deckt nur die Reparatur oder den Austausch des Heizgeräts ab. Sundirect haftet nicht 
für sonstige anfallende Kosten wie Installationskosten oder sonstige Folgeschäden. Bitte beachten 
Sie, dass durch Manipulationen oder Öffnen des Paneels die Garantie erlischt. Das Entfernen der 
Seriennummer auf der Rückseite des Heizgeräts führt ebenfalls zum Erlöschen dieser Garantie.
Alle Aufkleber auf der Rückseite des Heizgeräts dürfen nicht entfernt werden.

Vom Benutzer verursachte Schäden am Heizgerät werden von dieser Garantie nicht abgedeckt. 
Dies schließt Kratzer auf der Oberfläche oder dem Rahmen ein. Sundirect haftet nicht für
Schäden, Verluste oder Verletzungen, die durch eindringendes Wasser oder Feuchtigkeit, 
unbeabsichtigte Schäden, unsachgemäße Handhabung, äußere Einwirkungen, Reparaturen oder 
Einstellungen durch nicht autorisierte Personen oder durch Nichtbeachtung der in diesem 
Handbuch angegebenen Sicherheits-, Wartungs- und Installationsvorkehrungen verursacht
wurden.

Modell Leistung Spannung Maße Montage IP
Schutzklasse

Footwarmer220
- Pro

220W 220-240V~50HZ 40*65cm mobil IP20







ErP
Information requirement for the electric local space heaters

Models: XXX

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only(Select one)

Nominal heat output Pnom 0.22 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat

No

Minimum heat 
output(indicative)

Pmin 0,0 kW manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

No

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No

At nominal heat output elmax 0.22 kW Type of heat output/room 
temperature control(select one)

At minmum heat output elmin 0,0 kW Single stage heat output and no 
room temperature control

No

In Standby mode elSB 0.001 kW two or more manual stages, no 
room temperature control

No

with mechanic thermostat room 
temperature control

No

with electronic room temperature 
control

No

electronic room temperature control 
plus day timer

No

electronic room temperature control 
plus week timer

Yes

Other control options(multiple 
selection possible)

room temperature control, with 
presence detection

No

room temperature control, with 
open window detection

No

with distance control option Yes

with adaptive start No

with working time limitation No

with black bulb sensor No

Contact details: Sundirect Technology Ltd. 
No.90, Zong’er Road, Tianfeng Village, Yiqiao 
Xiaoshan district 311256 Hangzhou, China
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Sundirect Technology Ltd.
No.90, Zong’er Road, Tianfeng Village, Yiqiao 
Xiaoshan district 311256 Hangzhou, China

Sundirect Logistics Europe 
Hofbauer GmbH
Zimmeterweg 4, 6020 Innsbruck  
Austria / Europe

info@sundirect-heater.com 
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Serial number of your Sundirect infrared heater is:
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